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263615 - पिचमी देशो ंम  अनुमेय और िनिष कायो का िनयम

न

मुझे कैसे पता चलेगा िक कौन सा काम ह़राम (िनिष) है और कौन सा काम ह़लाल (अनुमेय) हैॽ इसिलए िक यहाँ जमनी

म  बहुत-से िनिष और संिदध काम ह । म ने हमेशा यही पढ़ा है िक यिद कोई यित ऐसी जगह पर काम करता है जहाँ

शराब या सअूर का मांस बेचा जाता है, तो उसका वहॉ ंकाम करना ह़राम है। लेिकन दो या तीन हते पहले एक यित ने

आपसे एक ऐसी बेकरी म  काम करने के बारे म  पछूा था, जो एक रेतरां के अधीन है और वहॉ ंसुअर तथा शराब के होने की

संभावना है। आप लोग ने उसे यह उर िदया है िक : आपके िलए वहॉ ंकाम करना जायज़ है, यिक आप एक ऐसे देश म

ह  जो मुिलम नही ंह । अतः मुझे इसके िनयम का कैसे पता चलेगा और म  कैसे जान पऊँगा िक म  ज़रतमंद हूँ  या मजबरू

हूँॽ मेरा एक िम एक बेकरी म  काम करता है और वह केवल (ब ेड म ) पनीर डालता है (रख कर सव करता है) और अय

लोग सअूर का मांस (सव करते) डालते ह , लेिकन वह सुअर के मांस के क़रीब नही ंजाता है और न उसे छतूा है। तो या

उसका यह काम जायज़ हैॽ और या मेरे िलए उसके घर जाना जायज़ है, यिद वह हम  अपने घर भोजन करने के िलए

बुलाए और या म  उसका खाना खा सकता हूँॽ जबिक उसकी पनी बीमा कंपनी म  काम करती है। म  जानता हूँ  िक बीमा

कंपनी म  काम करना ह़राम है, तो या मेरा उसके पास जाने से बचना सही हैॽ और यिद वह मुझे कोई उपहार भ ट करे तो

या मुझे उसे वीकार करना चािहए या नहीॽं मुझे उन उपहार का या करना चािहए जो उसने मुझे कुछ समय पहले िदए

थेॽ यिद म  याग का दशन करते हुए इन थान पर काम न कँ और ऐसा काम तलाश करने की परूी कोिशस कँ,

िजसम  कुछ भी हराम, या संिदध या (ी-पुष का) िमण न हो, या मुझे वहाँ समय पर नमाज़ पढ़ने म  कोई कावट न

हो, तो या मेरा ऐसा करना सही है और जहॉ ंइस तरह के लोग ह वहॉ ंकाम करने से मेरा इनकार करना सही है या नहीं

अलाह की क़सम म  अपने आप पर बुराई म  पड़ने से डरता हूँ। मेरी मदद कर , अलाह आप लोग को अछा बदला दे।

िवतृत उर

हर कार की शंसा और गुणगान केवल अलाह तआला के िलए योय है।.

सव थम :

अनुमेय काय का िनयम : यह है िक वह एक अनुमेय े म  होना चािहए तथा उसम  िनिष काय करने पर दसूर की मदद

करना शािमल नही ंहोना चािहए।
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इसम  अनुमेय चीज़ की खरीद-िबी और िकराये पर देना शािमल है, जैसे खाने की चीज़ , दवा और उपकरण आिद बेचना।

इसी कार इसम  िशण, िचिकसा, इंजीिनयिरंग, िबजली, बढ़ईगीरी, िविनमाण और अय असंय अनुमेय कायो  ंम

नौकिरयाँ शािमल ह ।

जहाँ तक िनिष काय का सवाल है, तो यह याज का लेन-देन करने वाले ब क म  काम करना, या वािणियक बीमा

कंपिनय म  काम करना, या मिदरा का पिरवहन करना, या सअूर का पालन करना, या याज के लेन-देन को िलखना, या

जुआघर तैयार करना, या ऐसी चीज  बेचना िजह  िनिष उेय के िलए उपयोग िकए जाने की बल संभावना हो, जैसे

िकसी डाकू को हिथयार बेचना, और अय चीज  िजह  िनिष काय का इरितकाब करना या सीधे या लगभग सीधे तौर पर

इसम  मदद करना समझा जाता है।

जहाँ तक दरूगामी सहायता की बात है जबिक पाप म  सहायता करने का इरादा िबकुल न हो : तो यह हराम (िनिष) नहीं

है, जैसे िकसी कािफर, सदूखोर और जुआरी को अनुमेय भोजन बेचना। यहाँ यह नही ंकहा जा सकता िक भोजन से उसका

पोषण होता है और पाप के काम करने के िलए उसे शित ात होती है। यिद दरूगामी सहायता िनिष होती, तो बहुत ही

कम मामल को छोड़कर लोग को कभी भी अनुमेय काम नही ंिमलता।

यही कारण है िक नबी सललाहु अलैिह व सलम के साथी यहिूदय के साथ खरीद-फरोत, िकराये आिद का लेन-देन

करते थे। इस तय पर यान िदए िबना िक वे (यहदूी) पैसे और यापार से लाभािवत होते है।

अतः यिद काय अपने आप म  अनुमेय है और उसम  िकसी की िनिष काय करने म  सीधे तौर पर सहायता करना नही ंपाया

जाता है : तो वह काम जायज़ है।

यही वह िनयम (मानक) है िजसका इस थान पर िकसी काय के जायज़ अथवा ह़राम होने के संबंध म  िकया जा सकता है।

अिधक लाभ के िलए देिखए : न संया : (247586) का उर।

इसके आधार पर : यिद कोई बेकरी है जो अनुमेय ब ेड बेचती है और उदाहरण के िलए, शराब के साथ िमित िनिष ब ेड

बेचती है, और कमचारी का काम अनुमेय ब ेड तक ही सीिमत है, और वह िकसी भी तरह से िनिष ब ेड की (तैयारी म )

सहायता नही ंकरता है, तो उसका यह काम तभी जायज़ है जब उसे उस काम की सत ज़रत हो, जबिक उसे दसूरी नौकरी

की तलाश करते रहना चािहए। यिक बुराई को देखने से उसके ऊपर यह अिनवाय हो जाता है िक वह बुराई से रोके,

जबिक हो सकता है िक वह बुराई से रोकने म  सम न हो, इसिलए ऐसी िथित म  वह थान छोड़ना उसके िलए आवयक

हो जाता है। जैसा िक सवशितमान अलाह का यह कथन है :

مَّنا ۚرِهدِيثٍ غَيح وا فخُوضي َّتح مهعدُوا متَقْع ََا فبِه ازتَهسيا وبِه فَري هاتِ الآي تُمعمذَا سنْ اتَابِ اْال ف ملَيع لقَدْ نَزو
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اذًا مثْلُهمۗ انَّ اله جامع الْمنَافقين والْافرِين ف جهنَّم جميعا

النساء/140

''और अलाह ने तुहारे िलए अपनी पुतक म  (यह आदेश) अवितरत िकया है िक जब तुम सुनो िक अलाह की आयत

का इनकार िकया जा रहा है तथा उनका मज़ाक़ उड़ाया जा रहा है, तो ऐसा करने वाल के साथ न बैठो, यहाँ तक िक वे

दसूरी बात म  लग जाएँ। अयथा तुम भी उही ंजैसे हो जाओगे। िनचय अलाह मुनािफ़क़ (पाखंिडय) और कािफ़र को

एक साथ जहनम म  इकट्ठा करने वाला है।” (सरूतुन-िनसा : 140)

इस आयत की तफ़सीर म  अब ूब जसास "अहकामुल-क़ुरआन" (2/407) म  कहते ह  :

''इस आयत से यह पता चलता है िक बुराई करने वाले को बुराई करने से रोकना अिनवाय है। यिद उसके िलए बुराई को

रोकना संभव नही ंहै, तो बुराई को नकारने ही का िहसा है उसके ित घृणा यत करना, तथा बुराई करने वाले के साथ

बैठना छोड़ देना और उसके पास से उठ जाना, यहाँ तक िक वह ऐसा करना बंद कर दे और उसके अलावा एक अय िथित

म  आ जाए।” उरण समात हुआ।

शैख़ इने उसैमीन रिहमहुलाह से पछूा गया : सोना बेचने वाली दुकान के उन मािलक के यहाँ काम करने का या हुम

है, जो अवैध लेनदेन करते ह , चाहे वे सदूी लेनदेन ह, या िनिष चालबािजयाँ, या धोखाधड़ी या अय ऐसे लेन-देन ह

जो शरीयत के अनुसार वैध नही ंह ।

तो उहने उर िदया :

“इन लोग के पास काम करना ह़राम है जो सदू, या धोखाधड़ी, या इसी तरह की अय ह़राम चीज़ का लेनदेन करते ह ।

यिक सवशितमान अलाह का फ़रमान है :

و تَعاونُوا علَ اثْم والْعدْوانِ

المائدة/2

''तथा पाप और अयाचार म  एक-दसूरे की सहायता न करो।” [अल-मायदा : 2]

और फ़रमाया :

مَّنا رِهدِيثٍ غَيح وا فخُوضي َّتح مهعدُوا ما فَلا تَقْعبِه ازتَهسيا وبِه فَري هاتِ الآي تُمعمذَا سنْ اتَابِ اْال ف ملَيع لقَدْ نَزو
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اذاً مثْلُهم انَّ اله جامع الْمنَافقين والْافرِين ف جهنَّم جميعاً

النساء/140

''और अलाह ने तुहारे िलए अपनी पुतक म  (यह आदेश) अवितरत िकया है िक जब तुम सुनो िक अलाह की आयत

का इनकार िकया जा रहा है तथा उनका मज़ाक़ उड़ाया जा रहा है, तो ऐसा करने वाल के साथ न बैठो, यहाँ तक िक वे

दसूरी बात म  लग जाएँ। अयथा तुम भी उही ंजैसे हो जाओगे। िनचय अलाह मुनािफ़क़ (पाखंिडय) और कािफ़र को

एक साथ जहनम म  इकट्ठा करने वाला है।” (सरूतुन-िनसा : 140)

तथा नबी सललाहु अलैिह व सलम का फ़रमान है :

''तुम म  से जो कोई बुराई देखे तो वह उसे हाथ से बदल दे, यिद वह ऐसा करने म  सम न हो, तो अपनी ज़बान से (रोके)

और यिद यह भी न कर सके, तो अपने दय से (उसे बुरा जाने।)” जबिक उनके पास काम करने वाला यित कुछ भी नहीं

बदलता है, न अपने हाथ से, न अपनी ज़बान से और न अपने िदल से। इसिलए वह रसलू सललाहु अलैिह व सलम की

अवा करने वाला है।” (िफ़ह व फ़तावा अल-बुय'ू, पृठ संया : 392)

अतः आपके इस दोत को चािहए िक कोई दसूरी नौकरी तलाश करे िजसम  वह बुराई देखने से बच सके।

परंतु जब तक वह सअूर के मांस के िनकट नही ंजाता और न ही िकसी कार उसम  सहयोग करता है : तब तक उसका वेतन

ह़लाल है, यिक उसका यह वेतन ह़लाल रोटी तैयार करने म  उसके काम के बदले म  है। लेिकन वह बुराई की िनंदा न करने

के कारण पाप का भागी है, और यही कारण है िक उसके िलए दसूरी नौकरी की तलाश करना आवयक हो जाता है।

इस कार आप जान सकते ह  िक उसका खाना खाने या उसका उपहार वीकार करने म  आपपर कोई हज नही ंहै, यिक

उसका वेतन हलाल है।

दसूरा :

वािणियक बीमा कंपिनय म  काम करना ह़राम है,  यिक वािणियक बीमा सदूखोरी, जुए और सट्टे पर आधािरत होता

है। जैसा िक हम न संया (130761) और न संया (205100) के उर म  बता चुके ह ।

लेिकन वह माल जो उसकी कमाई के कारण हराम है, वह केवल उसकी कमाई करने वाले यित पर ह़राम होता है।

इसिलए उसे उससे अनुमेय तरीक़े से लेने वाले यित पर कोई दोष नही ंहै, जैसे िक उपहार या गुज़ारा-भा के प म  लेना

इयािद।
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तथा न संया (114798) एवं न संया (246623) का उर देख ।

इस आधार पर : यिद आप ह़राम बीमा कंपनी म  काम करने वाले िकसी यित की कमाई म  से कुछ खा लेते ह  या उपहार के

प म  कुछ वीकार कर लेते ह , तो आप पर कोई दोष नही ंहै।

तीसरा :

ह़लाल जीिवका कमाने के तरीक़े बहुत ह , लेिकन इसके िलए तलाश करने और यास करने की आवयकता होती है। तथा

जो कोई सवशितमान अलाह से डरेगा, तो अलाह उसे जीिवका दान करेगा और उसकी मदद करेगा। जैसा िक

सवशितमान अलाह ने फ़रमाया :

هال لعقَدْ ج رِهمغُ االب هنَّ الا هبسح وفَه هال َلع لكتَوي نمو بتَسحلا ي ثيح نم زُقْهريجاً • وخْرم لَه لعجي هال تَّقي نمو

لل شَء قَدْراً

الطلاق/2،3

''और जो अलाह से डरेगा, वह उसके िलए िनकलने का कोई राता बना देगा। और उसे वहाँ से रोज़ी देगा जहाँ से वह

गुमान नही ंकरता। तथा जो यित अलाह पर भरोसा करे, वह उसके िलए पयात है। िनःसंदेह अलाह अपना काय परूा

करने वाला[3] है। िनचय अलाह ने येक वतु के िलए एक िनयत समय िनधािरत कर रखा है।” [सरूतुत-त़लाक़ : 2-3]

अतः ऐसे अनुमेय काय की खोज करने का भरपरू यास कर  जो िमण से और बुराइय को देखने से मुत हो। इस संबंध म

संयम अपनाना सराहनीय है। यिक जो कोई भी संिदध चीज़ से बचता है, वह अपने धम और समान को बचा लेगा

और जो कोई भी संिदध चीज़ म  पड़ता है, वह क़रीब है िक ह़राम चीज़ म  फंस जाए। जैसा िक नबी सललाहु अलैिह

व सलम का फ़रमान है :

''अतः जो कोई संिदध चीज से बचता है वह अपने धम और अपने समान को सुरित कर लेगा, और जो कोई संिदध

चीज म  पड़ता है, वह ह़राम चीज़ म  पड़ जाएगा, उस चरवाहे की तरह जो अपनी बकिरय को िनिष भिूम के चार ओर

चराता है ; क़रीब है िक उसकी बकिरयाँ उसम  चरने लग ।” इसे बुख़ारी (हदीस संया : 52) और मुिलम (हदीस संया :

1599) ने िरवायत िकया है।

तथा आप सललाहु अलैिह व सलम ने यह भी फ़रमाया :

''िजस चीज़ म  आपको संदेह लगे, उसे छोड़कर उस चीज़ को अपनाएं िजसम  आपको संदेह न हो।” इसे ितरिमज़ी (हदीस

संया : 2518) और नसई (हदीस संया : 5711) ने िरवायत िकया है। इमाम ितरिमज़ी ने कहा : यह हदीस हसन सहीह है,
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और अलामा अलबानी ने "सहीह अत-ितरिमज़ी" म  इसे सहीह क़रार िदया है।

और अलाह ही सबसे अिधक ान रखता है।


